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Finalità e struttura dell’opera

Il volume è concepito come supporto per quanti si accingono ad affrontare il 
Concorso a Cattedra e costituisce un valido strumento di ausilio per tutti coloro 
che intendono intraprendere la professione docente.
Il testo affronta, nella prima parte, l’insegnamento delle lingue straniere nella 
scuola secondaria di primo e secondo grado così come stabilito dall’Unione 
Europea: cosa significa insegnare, trasmettere, trasferire il sapere dal docente 
all’alunno.
Nella seconda parte, l’attenzione si sposta dall’insegnamento all’apprendimen-
to della lingua straniera, soffermandosi sul ruolo della lingua come strumento 
di coesione sociale e di diffusione culturale, nonché su esempi di Unità di Ap-
prendimento e di organizzazione di attività di classe finalizzate alla progettazio-
ne e conduzione di lezioni efficaci.
La terza parte, sintetica ma al contempo esaustiva nelle linee essenziali relative 
alle correnti letterarie e agli autori, è interamente dedicata allo studio e all’ap-
profondimento della letteratura spagnola – in lingua spagnola – dalle origini 
ai nostri giorni: si tratta di uno strumento essenziale per poter dimostrare la 
capacità di leggere, analizzare e interpretare testi di vari generi letterari.
La parte quarta è dedicata alle competenze linguistiche e contiene gli elementi 
di base della grammatica spagnola.
Infine, fra le estensioni online del volume, disponibili nell’area riservata cui si 
accede mediante registrazione, è disponibile un’utilissima Appendice, intera-
mente in lingua spagnola, con nozioni di base sulle competenze psico-pedago-
giche e didattiche e con elementi di ordinamento scolastico italiano.
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Questo lavoro, ricco, complesso, denso di rinvii normativi e spunti operativi 
per l’attività dei futuri insegnanti, tratta materie in continua evoluzione.

Ulteriori materiali didattici e approfondimenti sono disponibili nell’area ri-
servata a cui si accede mediante la registrazione al sito edises.it secondo la 
procedura indicata nel frontespizio del volume.

Altri aggiornamenti sulle procedure concorsuali saranno disponibili sui no-
stri profi li social

Facebook.com/ilconcorsoacattedra
Clicca su mi piace (Facebook) per ricevere gli aggiornamenti
www.concorsoacatte dra.it
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2.4 Unità di Apprendimento 2
El lenguaje de los jóvenes

Presentazione del progetto

Uno degli argomenti piu spinosi ma allo stesso tempo accattivanti nello studio 
delle lingue è quello del cosiddetto “argot” o in spagnolo “ jerga” juvenil che non 
manca mai di essere trattato nei testi di “civiltà”. Come si è ampiamente sot-
tolineato, la lingua spagnola è tra le più dinamiche e le “real academia” e altre 
che hanno a cura la sua purezza sono abbastanza indulgenti nell’ammettere i 
cambi che il linguaggio parlato propone. 
Il “lenguaje juvenil” è una forma per differenziarsi dei giovani e allo stesso 
tempo un rafforzativo di identità di appartenenza a un gruppo distinto.
Quando si parla di giovani è quindi necessario definire con precisione a quale 
segmento della generazione giovanile si fa riferimento. Seppur divisi in seg-
menti generazionali diversi, essi sono un cosiddetto macro-gruppo della co-
munità sociale e l’età rappresenta un fattore socio-demografico fortemente 
legato al comportamento linguistico. 
Collocando lo studio del linguaggio giovanile all’interno dello studio dello 
spagnolo contemporaneo, visto come un insieme di varietà di lingua, si con-
sidera il linguaggio dei giovani come una di tali varietà. In un’ottica socio-
linguistica, infatti, il linguaggio giovanile viene studiato in rapporto alle di-
mensioni di variazione della lingua. Risulta infatti che il linguaggio giovanile 
sia in primo luogo la particolare varietà di lingua utilizzata dagli adolescenti e 
postadolescenti in specifiche situazioni, in particolar modo nelle relazioni di 
peer group, cioè nelle relazioni tra pari all’interno di un gruppo, caratterizzate 
da grande informalità.
Ci sono varie forme che compongono il linguaggio giovanile, ad esempio pa-
role “inventate” o parole esistenti nel dizionario di lingua spagnola ma utiliz-
zate in modi più o meno eleganti. Ma attenzione alla provenienza dei termini: 
i giovani di Madrid non usano lo stesso vocabolario di quelli di Siviglia, di San-
tander o Cadice. È utile quindi inquadrare il linguaggio giovanile nel corretto 
contesto di appartenenza. 
Vi è poi un secondo tipo di linguaggio, assolutamente non trascurabile, che 
pur presentandosi come linguaggio scritto si contraddistingue per caratteristi-
che tipiche dell’oralità. La diffusione di quest’ultimo ha avuto una spinta de-
terminante in anni recenti con la Computer Mediated Communication, cioè 
la comunicazione mediata dal computer, in particolar modo chat ed e-mail, e 
con l’ampio utilizzo degli smartphone.
Attraverso tali strumenti, infatti, gli utenti, molti dei quali adolescenti, hanno 
trovato un nuovo modo di entrare in comunicazione diretta e semi-sincrona, 
in grado di superare limiti spazio-temporali, trasferendo alcune caratteristi-
che tipiche del dialogo faccia a faccia in una nuova forma di scrittura. L’esito 
di tale fenomeno è stato il rafforzamento del linguaggio giovanile scritto.
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Questi due tipi di linguaggio possono, a volte, avere un punto in comune: i 
media e le tecnologie. 
Dai mass media derivano anche espressioni e linguaggi che diventano impor-
tanti all’interno dei vari gruppi giovanili al punto da costituirne, in alcuni 
casi, segnali di identità, che permettono cioè a coloro che condividono uno 
stesso stile di vita di riconoscersi all’interno di un gruppo.
Oggi il ruolo più importante è giocato dalle nuove tecnologie mediatiche e 
dalle possibilità comunicative da esse offerte. Pensiamo al linguaggio infor-
matico: le parole del mondo dei computer entrano a passo di carica nel lessico 
dei giovani. In Spagna, a differenza dell’Italia, esse non sono importate di-
rettamente dall’inglese ma sono mutuate dalla lingua madre. A sedurre sono 
soprattutto le forme abbreviate, rapide e incisive. 
Contrariamente a quanto si pensa, con l’avvento dei nuovi media la scrittura è 
tornata a rivestire un ruolo importante nella comunicazione e si è inserita nei 
domini appartenenti da sempre all’oralità. Essa è sempre più chiamata a copri-
re il dominio dell’immediatezza, riferendosi al momento effimero dell’invio 
del messaggio. Un tempo chiusa e statica, la scrittura si fa oggi sistema aperto, 
caratterizzata da un forte grado di informalità. La comunicazione scritta è 
sempre più vicina al parlato e a quella “faccia a faccia”. La scrittura di e-mail, 
chat e sms si confronta così con la voce sia nel momento della produzione sia 
in quello della ricezione. 
Il linguaggio giovanile è divertente, creativo, intimo ed espressivo, ma per mol-
ti rimane un mistero. È forse inutile cercare di studiarlo, tanto meno compilar-
ne dizionari. Ma è utile e interessante capire perché i giovani di tutti i Paesi del 
mondo sentano la necessità di creare un linguaggio tutto loro. Tra i possibili 
motivi:

 > il linguaggio giovanile esprime una propria identità, è un segno di riconosci-
mento come i vestiti, il taglio di capelli, un tatuaggio o un piercing o il tipo 
di musica che si ascolta;

 > può essere un espediente per non farsi capire dagli adulti, una sorta di codi-
ce segreto che impedisce l’accesso a chi non fa parte del gruppo;

 > è una forma di protesta contro il potere della società; dà ai giovani un senso 
di autonomia e la possibilità di autodefinirsi;

 > è una barriera creata per separarsi dalla lingua “ufficiale”, quella che tutti 
parlano.

Di conseguenza il linguaggio si rinnova. Ci troviamo davanti ad un’evoluzio-
ne in transito continuo. In un mondo che va di corsa il linguaggio veloce dei 
giovani consente di economizzare il tempo; ciò non toglie che i ragazzi pos-
sano relazionarsi con gli altri in maniera normale. I mezzi di comunicazione 
restano “mezzi”, si può scegliere come e quando utilizzarli: con facebook si 
incontrano gli amici virtualmente, ma in un minuto si può anche organizzare 
una serata con tutte le persone che si vogliono vedere.  
Si è scelto di proporre l’unità a studenti al terzo o quarto anno di un lingui-
stico.
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 > Docenti coinvolti: Lingua e Cultura Spagnola, docente di conversazione.

 > Finalità: conoscere i nuovi linguaggi giovanili usati dai ragazzi spagnoli per 
porli in relazione con il mondo della letteratura attuale, dei social network e 
degli altri mezzi di comunicazione.

 > Obiettivi didattici:

• saper individuare, partendo dalla lettura di testi autentici come articoli di 
riviste o pagine internet, le peculiarità e le originalità di un certo tipo di 
linguaggio in uso presso le comunità di giovani in Spagna, i valori cultu-
rali da cui provengono e che ispirano; 

• saper “leggere” il materiale usato per presentare le caratteristiche di un 
determinato linguaggio;

• saper confrontare i risultati della ricerca con la propria esperienza;
• saper usare gli strumenti informatici a disposizione per affinare le pro-

prie ricerche e per realizzare il prodotto finale;
• saper creare un dossier (cartaceo o multimediale) come prodotto finale;
• in relazione al prodotto e alla tematica, saper usare un lessico appropriato 

per descrivere una realtà o una situazione;
• saper descrivere i contenuti del progetto in lingua straniera rispettando 

gli specifici codici linguistici e lessicali.

Anche in questo caso, alcuni obiettivi sono misurabili perché riguardano il 
raggiungimento di competenza linguistica-comunicativa e l’acquisizione di 
capacità di analisi e sintesi; altri non sono direttamente o immediatamente 
misurabili, dipendendo dalla sensibilità e dalla maturità personale, dall’ori-
ginalità e creatività.

 > Competenze acquisite alla fine dell’unità: lo studente riconosce, attraverso 
il progressivo approfondimento della tematica, le differenze tra i vari lin-
guaggi e il loro utilizzo nei vari contesti. È capace di tradurre testi e articoli 
di attualità.

 > Metodi e strategie da adottare: si ritiene che il metodo sia quello di porre 
gli studenti al centro della ricerca e dello sviluppo del progetto, tramite il 
lavoro cooperativo, lasciandoli liberi di scegliere se lavorare a coppie o in 
gruppi più allargati o se adottare entrambe le modalità secondo i momenti 
(ad esempio, ad una prima fase di ricerca, che può essere individuale o a 
coppia, segue un momento di confronto in un gruppo più grande per giun-
gere all’elaborazione di un prodotto unitario e più articolato). I docenti si 
pongono come guida ed esperti della materia (intervengono su richiesta di 
aiuto e supporto degli studenti, consigliano e stimolano alla ricerca su par-
ticolari temi, correggono eventuali errori di interpretazione, suggeriscono 
percorsi alternativi e segnalano distorsioni da eliminare o deviazioni dall’ar-
gomento), evitando lezioni frontali, in quanto gli alunni dovrebbero essere 
in grado, se opportunamente indirizzati, di scoprire altri mondi con il perso-
nale lavoro di “lettura” dei dati a disposizione.
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 > Strumenti: articoli da quotidiani e settimanali in lingua originale, internet 
per reperire informazioni, esperienze dirette degli studenti o dei docenti 
(fondamentale l’apporto del docente madrelingua).

 > Tempi di realizzazione: 11h +/– 20% (oltre alla sperimentazione 3 mesi cir-
ca). Tenendo conto del monte ore settimanale delle discipline coinvolte, si 
può ipotizzare che l’attività possa essere conclusa  in due settimane al mas-
simo.

 > Modalità di verifica: a metà del lavoro si procede a fare il punto della situa-
zione (andamento secondo le previsioni, difficoltà incontrate, dubbi da chia-
rire, sovrapposizione dei ruoli, proposte dei partecipanti – docenti e studenti 
– di modifica, discussione e approvazione). Alla fine di tutte le attività è ne-
cessario un feedback, sotto forma di questionario, discussione orale, redazione 
di un verbale sulla positività (da implementare in azioni future), le perples-
sità e le problematicità (da evitare nei prossimi lavori). Per quanto riguarda 
l’accertamento dei contenuti didattici, agli studenti sarà somministrata una 
verifica sommativa. Tuttavia, la maggior parte della verifica consisterà nel 
giudicare la loro capacità espressiva.

 > Valutazione: da distinguere in due fasi in base alle verifiche somministrate. La 
prima verte sull’attestare l’acquisizione da parte degli studenti dei contenuti 
didattici e sulla loro capacità di descriverli e di analizzarli. Per quanto riguar-
da i parametri di valutazione i docenti fanno riferimento alle indicazioni del 
QCER, secondo il livello degli studenti. La seconda fase riguarda la valutazione 
del lavoro svolto, che non può essere oggettiva in tutti i suoi elementi, ma va vi-
sta globalmente, secondo criteri più “soggettivi”, come la piacevolezza e la leg-
gerezza nella lettura o visione del materiale utilizzato ed eventualmente pro-
dotto, la facilità di accesso ad un percorso ipertestuale (soprattutto se si tratta 
di prodotto multimediale). Se gli studenti giungessero ad ipotizzare di dare un 
taglio diverso alla didattica, introducendo qualche innovazione migliorativa, 
si dovrebbe prevedere una fase di “sperimentazione”, da valutare a posteriori.

Fasi di realizzazione

Fase 1. Il docente referente spiega e motiva il progetto. Gli studenti si pronun-
ciano in merito. Segue un brainstorming sulle conoscenze dirette o indirette sui 
linguaggi giovanili nella lingua madre in tutte le forme di espressione (orale, 
scritta, multimediale ecc.), le varie ipotesi vengono trascritte sulla lavagna, gli 
studenti insieme al docente decidono quali aspetti ritengono interessanti o 
meritano di essere approfonditi.
Esempio:

 > el lenguaje juvenil;
 > el móvìl y su lenguaje;
 > el ordenador y su lenguaje;
 > el chateo;
 > el facebook.
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Si procede con la programmazione delle attività: gli aspetti che riscuotono 
maggior interesse sono trattati da tutti gli studenti, quelli che interessano una 
parte degli allievi saranno trattati a gruppi. Saranno tralasciati quelli che non 
interessano nessuno (eventualmente saranno oggetto di futuri lavori o di ap-
profondimenti personali) (60').

Fase 2. Il passo successivo vede gli studenti impegnati (a loro scelta se a coppia 
o piccoli gruppi, in base anche alle esigenze emerse al punto precedente) ad 
indagare sulle nuove forme di linguaggio giovanile attraverso internet. Il do-
cente, però, può anche preparare dei testi da distribuire come l’esempio che 
segue. 

¿Qué pasa, tronco?

El lenguaje de los jóvenes

– ¿Qué pasa, tronco? ¿No me digas que te rajas y te abres tan temprano? – Es que tengo 
que chapar mazo y prefiero estar pronto en mi keli y no mamarme, que no quiero estar 
mañana empanado.
¿Has entendido algo? Ponte a prueba.....
 .............................................................................................................................................................
 .............................................................................................................................................................

Il docente invita gli alunni a non preoccuparsi perché ciò che hanno appena 
letto non ha nulla a che vedere con il loro livello di spagnolo. Un testo del 
genere risulta inaccessibile anche per un madrelingua e provvede a dare la 
“decodifica”: 

– ¿Qué pasa, hombre? ¿No me digas que ya no quieres seguir aquí y te vas tan temprano? – Es 
que tengo que estudiar mucho y prefiero estar pronto en mi casa y no emborracharme, que no 
quiero estar mañana atontado.

I giovani hanno sempre avuto un modo “informale” di parlare, usando 
termini quasi “provocatori” che denunciano la loro ribellione e il rifiuto del 
mondo formale e “autoritario” degli adulti. Molte espressioni sono legate al 
mondo della strada e dell’emarginazione. Il docente invita a questo punto 
a soffermarsi su alcune parole che oggi sono di uso estremamente corrente 
tra i giovani ma che in realtà provengono dalla lingua dei gitani spagnoli, il 
calò:

molar gustar

Currar (el curro) Trabajar (el trabajo)

chungo malo
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Il docente puo prendere lo spunto per un rapidissimo excursus sulla cultura 
gitana in Spagna, dando così un ulteriore input alla conoscenza della civiltà. Il 
lavoro procede con l’analisi delle “creazioni linguistiche” dei giovani spagnoli, 
una per tutte il termine “guay” (estupendo) o il taglio delle finali “finde” (fin 
de semana). L’insegnante fornisce poi una lista di parole “indispensabili” tra i 
giovani con il significato sempre in lingua.

Bocata Bocadillo

Bola Mentira, ir a su bola, ocuparse de sus cosas

Ciego Borracho o drogado

Colega Amigo

Comerse el coco Estar preocupado

Fliparlo Sorprenderse mucho, estar encantado

Marcha Diversion, juerga

Marrón Situación molesta o desagradable

Molar Gustar mucho

Mogollón Mucho-lío-montón de gente o cosas 

Morado Borracho

Pasta Dinero 

Pasota Que no se interesa por nada ni por nadie 

Rollo Algo aburrido

Actividades

Completa las siguientes frases:

 1) ayer en la fiesta de claudia bebí mucho y me puse …………
 2) !qué ………… esta camiseta que te has comprado! es muy bonita
 3) estoy convencido de que mi novia me ha dicho una …………
 4) El otro día me ………… la cartera en el metro.
 5) Me ………… mogollón tu camiseta.
 6) Mi vecino ………… un día sí y otro también. Es increíble cómo bebe.
 7) Yo …………, me voy a mi keli.
 8) Nunca ………… de nada. Estás en las nubes.
 9) Yo no quedo con Pedro porque ………… todo el tiempo y no para.
10) Este mes ………… en el bar de mi tío todos los viernes por la noche.

Rellena los huecos con la palabra o palabras adecuadas:

la geografía, retrasar, vertiginosa, una recreación, incursiones, utilizan, los adultos, su 
forma, conscientemente, vocablos, juvenil, tolerantes, ha reflejado, defienden

El lenguaje siempre (1) ………… un modo de vida y actualmente los jóvenes lo 
(2) ………… clara y (3) ………… para diferenciarse del mundo de (4) …………, 
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un mundo en el que quieren (5) ………… su entrada. Esto afecta no sólo al 
lenguaje, sino también a (6) ………… de vestir, a su modus vivendi. Los jóvenes 
(7) ………… esta jerga como algo propio y se muestran poco (8) ………… con 
las (9) ………… de los mayores. Hoy en día el llamado lenguaje (10) ………… 
se mueve y evoluciona a una velocidad (11) …………, como también lo hace el 
mundo para todos nosotros, son (12) ………… efímeros que viajan de un lado 
a otro de (13) …………, que cambian, se transforman y es, al fin y al cabo, nos 
guste o no, (14) ………… del lenguaje.

Fase 3. Gli studenti, divisi in piccoli gruppi, con eventuale collaborazione del 
docente madrelingua (nei corsi dove è previsto) e di compagni che hanno 
fatto esperienze di studio all’estero o partecipato a programmi di mobilità 
(es. Comenius), elaborano delle slide con i vari tipi di linguaggio giovanile e i 
rispettivi significati; ogni gruppo presenta agli altri il proprio lavoro. 
Tempo concesso: 60'.

Fase 4. Gli studenti a gruppi producono gli elaborati delle “pagine” di Power-
Point in spagnolo. Il tempo a disposizione dovrebbe essere 120'-180' e sarà con-
cesso di completare il lavoro in orario extrascolastico. L’attività comprenderà 
anche la redazione di un piccolo “vocabolario de jerga juvenil”, che diventerà 
patrimonio di tutti i partecipanti e punto di riferimento per i lavori successivi. 
Ad esempio, se un gruppo di studenti si occuperà di “el móvil y su lenguaje” le 
slide dovranno illustrare dei tipici “mensajes cortos” con la relativa spiegazione 
e così via. 

Fase 5. Verifica in itinere. Il docente in compresenza con il madrelingua (se 
possibile, altrimenti nelle relative ore) e gli studenti riflettono sul lavoro svolto. 
I docenti esprimono i loro giudizi dal punto di vista contenutistico e, con la 
partecipazione degli allievi, commentano la fruibilità dei prodotti: lunghezza 
o durata della presentazione, aspetto grafico, chiarezza e pertinenza, focaliz-
zazione sui punti salienti (30' + 30' + 30'). Segue la fase della revisione ed even-
tualmente dell’assemblaggio delle singole parti in un PowerPoint (60'') o la 
produzione di un CD/DVD, con collegamenti ipertestuali. Si puo costruire 
un video ipotizzando conversazioni tra giovani su argomenti quotidiani con il 
“lenguaje juvenil”, includendo la mimica, la postura e tutto ciò che facilita ed è 
presente in una relazione interpersonale.

Fase 6. Per quanto riguarda la valutazione delle prestazioni degli studenti, si 
può far riferimento alle tabelle già illustrate al precedente §2.4, fase 12, con 
eventuali modifiche dei descrittori in modo che risultino congruenti con gli 
obiettivi di ciascuna delle discipline coinvolte e con gli obiettivi relativi ai com-
portamenti del “saper essere”, specifici per ciascun indirizzo scolastico. Come 
già ricordato sarà più difficile giungere a formulare valutazioni in termini 
oggettivi, ma si potrà comunque valutare la prestazione nella sua complessità 
e globalità. 
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Fase 7. Valutazione del percorso e del prodotto finale. Momento di feedback: 
docenti e studenti sono chiamati ad esprimere la loro valutazione sull’attività. 
Si dovrà creare un clima adatto all’espressione sincera del proprio pensiero. 
Ognuno potrà e dovrà sentirsi libero di esternare le proprie riflessioni. Anche 
in questa fase si dovrà redigere un verbale che evidenzi le criticità da evitare. 
Il prodotto finale sarà conservato agli atti e concorrerà alla formulazione del 
giudizio globale sulla classe e sui singoli contributi.

2.5 Unità di Apprendimento 3
La Spagna nel web

Proponiamo un’Unità più semplice per studenti nell’ultimo periodo del primo anno del 
liceo linguistico.

Presentazione del progetto

Come abbiamo già sottolineato, molto spesso, nel programma di studi del-
le lingue straniere, sono previsti solo alcuni argomenti legati alla civiltà del 
Paese. In genere si tratta di brani sulla geografia, cenni sulla storia e sulle 
istituzioni politiche. Gli studenti leggono un testo sotto la guida dell’insegnan-
te, lo semplificano e lo imparano a memoria. Oltre alle considerazioni già 
espresse (es. presenza di luoghi comuni, argomenti poco interessanti per gli 
adolescenti quali dettagli sui partiti politici, la composizione del parlamento) 
bisogna tener presente che i giovani di oggi, cresciuti nel mondo delle imma-
gini, trovano difficile, a torto o a ragione, la lettura, specialmente se in lingua 
straniera, e faticoso ricercare le numerose parole non note, il cui significato 
è oscuro anche nella lingua madre. Alcuni testi sono corredati da un video, 
il che rende le attività più piacevoli e più accessibili. È un grosso passo avanti 
e il docente è facilitato, visto il maggior interesse suscitato negli studenti, dal 
soffermarsi e far notare qualche aspetto che ritiene possa essere utile per un 
confronto culturale. Per tali motivi e anche considerando la dimestichezza che 
i ragazzi hanno con il computer e con la Rete, abbiamo pensato ad un’unità di 
apprendimento che:

 > fornisca un modello di ricerca e insegni a sfruttare le opportunità della Rete 
ai fini dell’apprendimento;

 > veda i ragazzi lavorare individualmente o in coppia al computer per cercare 
informazioni su un argomento concordato con la classe, con un obiettivo 
mirato: al di là del contenuto, devono essere notati aspetti della cultura del 
Paese.

Si ritiene utile che la prima parte sia un’attività guidata dal docente. Vista la 
giovane età degli studenti, essi potrebbero banalizzare la ricerca, se lasciati a 
se stessi, oppure potrebbero ridurre il lavoro ad un semplice “copia-incolla” 
dei testi e delle immagini presenti nel sito. Questo metodo ricorda le vecchie 






